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ACTO PRIMERO. 


El teatro representa una sala decentemente amueblada, 


en 
la casa de D. Tomás. —Puerta al fondo y laterales. 


ESCENA PRIMERA. 


JACINTO” y GERTRÚDIS, 


AlI levantarse el telon aparece Jacinto concluyendo de des- 
cargar un par de pistolas y guardándolas en su caja. Po- 


cos instantes despues sale Gertrúdis por la derecha. 


JacinTO. Ya he descargado las dos... 

GerT. — Qué haces con esas pistolas, 
Jacinto? 

JACINTO. No lo estais viendo? 
Limpiarlas, y sin demora 
volverlas á colocar 
en su caja. 

GERT. (Asustada.) Santa Mónica! 

El dia ménos pensado 
una desgracia horrorosa 
habremos de padecer 
por ellas!... ; 

JACINTO. Calle la dómina, 
y déjeme concluir 
la obligacion, que ya es hora... 


GERT. 


> 


JACINTO. 


GERT. 


JACINTO. 


GERT. 


JACINTO. 


GERT. 


JACINTO. 


GerT. 


JACINTO. 


GERT. 


AS 


Vaya un génio del demonio! 
Vaya un carácter de pólvora! 
¿Acaso ha tenido el amo 
otro lance? 

Las zozobras 
deje á un lado; nada tuvo... 
Como ese señor de Córdoba 
estaba tan irritado, 
creí... 
(Ap.) (Jesús! y qué posma!) 
Qué creyó? Juntos cual siempre 
están los dos... 

Ya! No es poca 
la fecha de su amistad... 
Aunque esa razon no estorba 
que muy á menudo se batan; 
pero siempre pára en broma 
la cuestion; llegan, se apuntan, 
tiran, ¡pum! y la concordia 
se vuelve á restablecer. 

Verdad es que yo á la hora 

de cargar las armas, cuido 

de poner cápsulas solas, 

sin balas, lo cual influye 

de una manera notoria 

en que nunca queden muertos, 
ni heridos... 

Me Dios, por mi boca, 
te da las gracias por esa 
precaucion beneficiosa. 

Pero, responde, Jacinto, 
la señorita aún ignora 
que he vuelto ayer de mi viaje? 
Calme el afan que le agobia 
la dueña; ya se lo dije 
anoche... 

Me haces dichosa! 
Y ella está buena ¿no es cierto? 
Pues ya lo ereo! Y de sobra, 
como que debe casarse 
muy pronto... 

¡Dios nOs socorra 


JACINTO. 


Gerr. 


BERTA. 


GERT. 


BERTA. 


GERT. 
BETA. 
GERT. 


BERTA. 
GERT. 


BERTA. 


GERT. 
BERTA. 


Casarse Berta! Y con quién? 
No lo sé; pero su boca 
podrá decírselo, porque 
Se Acerca... 

Déjame sola... 


ESCENA Il. 


GERTRÚDIS y BERTA. 


(Corriendo hácia Gertrúdis.) 
Ah! Gertrúdis de mi alma, 
cuánto mi existencia goza 
al abrazarte de nuevo!... 
¿Crees tú que mi dicha es poca? 
Pero, tregua á los abrazos, 
y de esta duda opresora 
sácame ya. Con que es cierto! 
Te casas? 

No te equivocas. 
Me caso con un amigo 
de mi padre; nuestra boda 
se efectuará en breve plazo. 
Y es jóven el que te aora? 
Cuarenta y dos años tiene... 
Hum! No es diferencia corta 
la que existe entre los dos... 
De véras? 

Sin ceremonias 


- te he expresado mi opinion. 


Con todo, no me abandona 

la esperanza de que cambies 
el dia que le conozcas... 

El señor don Pedro Prieto... 
Pedro Prieto! Así se nombra? 
Sí, Prieto. Tal vez en nombre 
popular fama no evoca. 

Tiene sesenta mi! duros 

de renta, y segun me informan, 
le van á nombrar en breve 
sub-inspector de una Bolsa. 
Su bolsa está bien repleta; 


GERT. 


BERTA. 


GERT. 


Berta. 


GERT. 


BERTA. 


GERT. 


BERTA. 


GERT. 


BERTA. 
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y si con la Bolsa logra 
que las bolsas de los otros 
vayan pasando á su bolsa, 
será un Prieto cotiza ble 
en el bolsin de una esposa. 
Vaya! Pues un hombre así 
no es por cierto una bicoca. 
Con tal prisa deseaba 
el comunicarte todas 
estas nuevas, que ayer nuche 
corrí anhelante á tu alcoba; 
pero ya estaba cerrada 
segun tu constante fórmula. 
Ah! si siempre hubiera hecho 
lo mismo, Berta, que ahora, 
no me habría acontecido 
una desgracia horrorosa 
hace veinte años... 
(Sorprendida.) Cómo? 
Algun ladron? 
Sí. 
Me asombras! 

Con armas, con una barba 
y una selva tenebrosa 
de negros cabellos? 

No; 
era Casi calvo! 

Toma! 

Pues entónces con un víejo 
fué la cuestion. 

Te equivocas, 
que era un jóven. Treinta años 
tendría á lo más... 

Te embrollas, 
Gertrúdis; cómo es que un jóven 
puede ser calvo? Y la cosa, 
dónde sucedió? 

En Alhama; 
yo estaba con mi señora, 
tu madre y hermana mia 
de leche, que recelosa 
tal vez del caso, cuidó : 
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de cerrar muy bien su alcoba... 
Berta. Alguien se acerca, Gertrúdis... 
GerT. — Despues seguiré mi historia. 


ESCENA III. 


GERTRÚDIS, BERTA, D. TOMÁS, D. FROILAN. 


FROILAN. (Ap. al entrar.) 
(Oh! qué cabeza tan terca! 
Inútil es todo afan:..) 
GerT. Mira, Berta; es don Froilan 
que con tu padre se acerca, 
Tomas. Bien, bien; me basta, me basta! 
Se retracta usted de todo... 
FROILAN, (Resentido.) 
Don Tomás... es que ese modo... 
Tomas. — (Cortándole la frase.) 
Soy hombre de buena pasta. 
(Dirígese á un armario que habrá junto á la puer- 
ta del fondo, sacando de él una botella y dos va- 
sos. Berta y Gertrúdis hablan en voz beja, mien- 
tras tanto, en el primer término de la derecha.) 
Nuestra amistad reconcentra,' 
don Froilan, este vasito... (Dándoselo.) 
abramos el apetito... 
en vez de abrirnos el vientre. 
FROILAN. (Bebiendo.) 
Así opino; aunque al decir 
verdad, haya situuciones... 
pues... como esta... cuestiones 
que no logra digerir 
un hombre «e corazon 
fácilmente... 
Tomas, Calle usté. 
(Con ironía.) Hombre! No falta más que 
me quiera dar su perdon. 
FrolLan. Veinte años llevo de sala, 
y cuando estoy para el paso 
á una botella traspaso 
por el cuello con mi bala! 
Tomas. De botellas? Oh! Á propósito... 


AA eL o OEA 


(Volviendo á llenar las copas. ) 
Á nuestra antigua amistad... e 
FROILAN. Acepto... 
Tomas.  (Saboreando el vino.) Bueno; ¿verdad? 
No tiene el menor depósito. 
FromLan. Ya lo creo; es deleitable, 
y en mucho á usted do prefiero... 
Tomas. Es usted un majadero! (Exaltándose.) 


FroILan. (1d.) Y usted un insoportable! 
Tomas. Yo! 
FRoILaAN. Si! 
Tomas. En ira me arrebato!... 
BerTa. —Gertrúdis, sirve el almuerzo! 
(Ap.) (Si la querella no tuerzo 
ya tenemos para rato.) 
GeErT. Se queda el señor? 
Tomas. Sí tal; 
y aún preguntas? ¡Qué capricho! 
Que almuerzan ya no te he dicho 
él y tambien don Marcial? 
Frorax. Mi hijo!... 
BerTa. —(Ap.) (Qué soberano 
fastidio me da el tal hijo!...) 
FROILAN. (Retirándose por el fondo.) 
Con su deseo transijo, 
aunque es usted un tirano! 
(Berta y Gertrúdis se van por la derecha.) 


ESCENA IV, 


D. TOMAS, solo. 


Tragedista sempiterno, 

ya vuelves á contentarme 
porque quieres endesarme 
á tu hijo Marcial por yerno!... 
Un chico sin posicion, 

un alférez baladí... 

pero no creas que así 

me dejo echar el arpon. 
Buena va á ser la jarana 
cuando al través de mi guasa” 
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sepas que Berta se casa 

con Pedro Prieto mañana! 

Ya de tu estupefaccion 

los mil efectos calculo... 

pero calma y disimulo, 

que llega el novio en cuestion. 


ESCENA V. 


D. TOMÁS, PRIETO. 


MÚSICA. 


COPLAS. 
L. 


PRIETO. Qué alegre me siento, 
Tomás, qué alborozo, 
estoy tan contento . 
que ya me remozo. 
La dicha fulgura 
su luz á los dos, 
que traigan al cura, 
por amor de Dios! 
Ay! 
Qué calor 
da el amor! 
Ay! ay! ay! qué placer, 
av! ay! ay! qué calor, 
ay! ay! ay! en mi ser 
siento ya del amor! 
Tomas. Ay! ay! ay! el placer, 
ay! ay! ay! el calor, 
ay! ay! ay! en tu ser 
calma ya del amor. 


Á UN TIEMPO. 
PRIETO. TOMÁS, 


Ay! ay! ay! qué placer, Ay! ay! ay! el placer, 
etc, etc. 


AUS AD 


Il. 
PRIETO. Oh! cándida Berta, 
de tu sueño blando 
sin tregua despierta, 


que estoy aguardando. 


Escucha, ángel puro, 


la voz de mi amor... 
mañana te juro 
dormirás mejor. 
Ay! 

Terminad 

mi ansiedad. , 
Ay! ay! ay! el calor 
ay! ay! ay! apagad 


ay! ay! ay! de mi amor. 
Vé á buscarla, Tomás! 
Tomas Ay! ay! ay! por favor 


ay! ay! ay! calma ya, 


ay! ay! ay! de tu amor 


el furioso volcan! 


Á UN TIEMPO. 


PRIETO. 


TOMÁS. 


Ay! ay! ay! el calor, Ay! ay! ay! por favor, 


etc. 


HABLADO. 


Priero. Muero de felicidad, 

; amigo, me vuelvo loco, 
inmensa fortuna toco, 
estoy contento en verdad. 
En disposicion preciosa 
la inteligencia mantengo; 
en fin, abreviando, tengo 
el alma color de rosa, 

Los pájaros encantados, 
del ambiente los suspiros, 
los juegos de los cefiros 
con mis cabellos rizados... 


ete. 


Tomas. 
PriETO. 


Tomas. 


Pr1ETO. 
Tomas. 


PrieETO. 


Tomas. 


PrierO. 
Tomas. 


PRIETO, 
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Tomas. 
PrierO. 
Tomas. 
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Todo.en el grato jardin 
de tal modo me extasiaba, 
que casi á pensar llegaba 
que hasta la dicha da esplin. 
Del mar los cristales tersos... 
Basta; supongo y me alegro... 


- Un poco más, papá suegro, 


y hubiera compuesto versos. 
Pedro, témele 4 ese abismo 
que te ha llegado á engolfar; 
no te dejes arrastrar 
por tanto romanticismo. 
Qué quieres tú? Los pensiles, 
la embriaguez de la pasion... 
Refresca ese Corazon 
que pasa de veinte abriles, 
Es cierto; se me arrebata... 
¿Quién me habría de decir, 
Tomás, al verte partir 
para el Rio de la Plata 
que tú ibas á ser mi suegro? 
Cuando se tienen sesenta 
mil pesos fuertes de renta, 
sin contar con el reintegro 
de la Hacienda, por el hecho 
de atraparte de marido, 
cuántas se hubieran herido 
con una piedra en el pecho! 
Mira, existe una razon... 
No te canses explicando; 
te iba bien revoloteando, 
vetusto mariposon! 
Mira, Tomás, te suplico... 
Que me pintes no me place 
cual si fuera un Lovelace; 
vo siempre he sido un buen chico 
en las cuestiones de amor; 
solamente una aventura 
y en una edad prematura... 
Hola! 

Fué un caso de honor. 
Dila; mi afan no desaires. 


Priero. 
Tomas. 


PrieErTO. 
Tomas. 
PRIETO. 


Tomas. 


PRIETO. 


Tomas. 


PRIETO. 


Tomas. 
PRIETO. 


TOMAS. 
PrIiETO, 


Tomas. 


PRIETO. 
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Mas... 
Libertino sin freno, 
para tí tambien fué bueno 
el aire de Buenos-Aires? 
En España ocurrió el cuento... 
Dónde? 
En los baños de Alhama. 

Los conoces? 

Por su fama 
solamente; calla, miento, 
ahora recuerdo mejor 
que allí estuvo 1 mujer... 
No tuve nunca el placer. Pl. 
de conocerla. Al rigor 
de su muerte tú sufriste, 
Tomás, el dolor más rudo... % 
No te engañas. Era viudo 
yo cuando te conocí. 
Pero qué bella, Tomás, ? 
era esta de quien hablo! 
Verla, y sentir el venablo 
de un hondo amor, no fué mas 
que una cosa: era casada... 4 
Coqueta? No hay que decir... e 
Se pudiera discutir; 
pero qué tez, qué mirada! a 
¿Quién podrá poner en duda 
que la amé con fé sincera, 
aunque francamente, era 
mi situacion peliaguda? 
Já, já, Já, Já! (Riendo.) wagon 

Su decoro 
se hallaba comprometido... 
Lo concibo; y el marido 
expuesto á volverse toro. 
Alabo tu mansedumbre! 
Una noche en fin, Tomás, 
en que bebí un poco más 
de lo que tengo costumbre, 
situéme frente al balcon 
de la dama que adoré: 
pronta una escala encontré, 


TA 


Tomas. 


PRIETO. 
Tomas. 


PRIETO. 


Tomas. - 


Priero. 


BERTA. 


Priero. 


BERTA. 
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y en ella á su habitacion 
subí, de dicha jadeante 

y de cansancio tambien, 
que no era poco el vaiven 
para tan tímido amante! 
Casualidad sobrehumana 
mis intentos protegía, 
pues á mi alcance ponía 
balcon, escala y ventana. 
Dos puertas hallé, Tomás, 
dos puertas por mi fortuna; 
cerrada estaba la una, 

la otra... 


(Tapándole la hoca.) No digas más. 


Calaveron! Dios te asista!... 
Av! Tomás, qué noche aquella! 
Lo supongo; fué muy bella. 
¿Y en qué paró tu conquista? 
No la he vuelto á ver despues. 
Cómo es eso? 

Al día siguiente 
recibí una carta urgente 
de mi tio; y al través 
de tiernas lágrimas mil, 
partí para no volver; 
tomé un bugue en Santander 
que me condujo al Brasil. 
Y aquí tiene tu impaciencia 
con toda verdad, el cuento 
del solo remordimiento 
que tortura mi conciencia. 


ESCENA VI. 


DICHOS, BERTA, GERTRÚDIS. 


Ya el almuerzo nos espera... - 

Cuando gustes. ..Oh! qué tal 

sigue usted? (Viendo á Prieto.) 
Muy bien; radiante, 

Berta, de felicidad! 

Por qué causa? 


LES 


PRIETO. Es que el honor... 
la sorpresa... digo mal, 
la ventura que me aguarda, 
si se llega á realizar 
esta ilusion deseada, 
esta dicha celestial, 
me conmueve de ¡al modo, 
que sin poderlo evitar 
se me liena de cosquillas 
la columna vertebral! 
(GERT. (Ap., observando á Prieto con mucha atencion, ) 
(Dios mio! Si es imposible... 
Sin embargo...) (Á Berta.) (Me dirás 
quién es, Berta, ese señor? 
Berra. Mi futuro...) 
PRIETO. (Ap.) (Voto va. 
Una frase amable busco 
sin acertarla á encontrar! 
(De pronto.) Ah! ya se salvó Ja patria... 
En la faltriquera está.) 
(Á Berta.) Esta cadena. que es 
emblema de la que á atar 
nos va por toda la vida, 
Berta, usted no aceptará 
hoy, el dia de su santo? 
BerTa. Mi santo! Dice verdad... 
Hoy cumplo mis diez y nueve. 
Gracias, mil gracias, 
PRIETO. Oh! no hay 
por qué. 
BERTA. Gertrádis, qué linda! (Enseñándosela.) 
GerT. — Sí, lo es mucho... (De observar 
no me canso... Si tuviera 
desnudo el occipital 
de cabellos, no dudára.) 
Tomas. Vamos, forzoso será 
que tambien te dé lu padre 
un recuerdo en tu natal, 
Toma e! regalo de boda. 
BerTa. (Abriendo la cajita que le dió D. Tomás.) 
Es un medallon, papá, 
con un pequeño retrato 


Mr 


de mi madre... 
PRIETO, Contemplar 
podré la imágen de aquella 
que sin saberlo me da 
tanta dicha? É 
BerTa. — (Dándole el medallon.) Sí, señor. 
Papá, un abrazo... 
Tomas. Y cien más! 
PRIETO. (En el proscenio, observando el retrato.) 
(Cielos! qué miran mis ojos! 
ilusion mia será? 
Á mi eonquista de Alhama 
este semblante es igual! 
Dios grande, será posible? 
Era del pobre Tomás 
la esposa... y entónces Berta, 
es mi hija!) 
BERTA. (Observándole.) Qué tendrá! 
Prieto. (Todos los datos concuerdan; 
la edad, el rostro, el lugar... 
(Dando un terrible grito y cayendo en el sofá.) 
¡Mi hija va á ser mi mujer! 
Jesús, qué calamidad!) 
Tomas. (Acudiendo presuróso,) 
Qué tienes, Prieto, qué tienes? 
PrieTO. (Levantándose penosamente.) 
Tomás, me encuentro muy mal! 
(Váse Gertrúdis.) 
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ESCENA VII. 


DICHOS, ménos GERTRÚDIS, 


MÚSICA. 
TERCETINO. 


PrIETO. (En el proscenio, muy piano.) 
Si Tomás descubriese 
¿lo que adivino, 
de seguro al saberio 


Tomas. 


Prieto. (Ap.) (Preciso es que le encubra 


Tomas. 


A JE 


perdiera el tino! 
Mucho cuidado, 

que no averigúe nunca 
lo que ha pasado! 

Ese mal tan extraño 
no lo adivino; 

hay que usar por saberlo 
de astucia y tino. 
Mucho cuidado, 

porque en esto voy viendo 
gato encerrado! 

Esta súbita pena 
no la adivino, 

y al mirar el retrato 
quedó sin tino. 
Mucho cuidado, 

hasta ver en qué para 
su extraño estado! 


cuanto haya averiguado; 

que el pobre no descubra 

que yo se la he pegado.) 
(Á D, Tomás.) 

Ya me hallo más repuesto; 

fué un vértigo no más... 

Celebro que estés bueno. 
(Ap.) (No cesc de observar. ) 


PRIETO. (Ap.) (Por mi fe 


que no consigo 

dominar mi turbacion; 
Ya ni sé 

lo que me digo; 
qué terrible situacion! 

Mi limpio honor 

va á sucumbir 

si por temor 

pronuncio el sí.) 

(Alto.) No os asusteis, 
que ya pasó; 
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pronto vereis 
qué hueno estoy. 
Tomas. (Ap.) (Su turbacion, 
su frenesí, 
á mi razon 
pone en tris!) 
(Alto.) Me alegro á fe 
si ya pasó; 
celebraré 
que estés mejor. 
BerTa. (Ap.) (Pensando estoy 
en lo que ví; 
esa emocion 
da que decir.) 
(alto.) Prosiga usté 
su curacion; 
me alegraré 
que esté mejor. 
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ESCENA VIII. 
DICHOS, MARCIAL, D. FROILAN.) 


HABLADO. 


FrolLa:. (Desde la puerta, al entrar.) 
Á cumplir nuestra visita 
volvemos... 
PrIETO. (Ap., muy angustiado.) (Trance fatal!) 
Tomas. Muy bien venidos... 
E ROILAN. (Bajo á Marcial.) (Marcial, 
saluda á la señorita.) 
MArcIaL. (Turbado.) 
Berta, con mucho alborozo 
mi pecho le manifiesta... 
berrs. (ap.) (Ay! qué trabajo me cuesta 
el digerir á ese mozo!) 
MarciaL. (Ap.) (Me atollé...) 
FROILAN. (Bajo á Marcial.) (Dí cualquier cosa 
alusiva al natalicio!...) 
MarctaL. Quiera el cielo hacer, propicio, 
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su vida color de rosa... 
BerTa. ¿Se refiere usté al vestido' 
que tiene el mismo color? 


ESCENA IX. 


> DICHOS, GERTRÚDIS. 


GerT. Rato hay que en el comedor 
está el almuerzo servido. , 
Tomas. Vamos á la mesa, Prieto. 
PRIETO. (Sentado en el sofá.) 
(Qué posicion tan incierta!) ' 
Tomas. Conduce del brazo á Berta... (Observándole, ) 
Estás azorado, inquieto! 
Priero. (Esforzándose inútilmente por serenarse.) 
. Nada; estaba cavilando... : 
Tomas. Quieres que venga el doctor? 
Priero. No; es un vahido, el calor... 
Tomas. — (Pulsándole.) 
Calor, y estás tiritando! 
Por qué te ha entrado ese esplin? 
Priero. No es esplin... 
Tomas. Ven á almorzar. 
Prieto. Id vosotros. Respirar 
: quiero el aire del jardin. 
Tumas. Si quieres... 
PRIETO. Estoy mareado, 
(Ap.) (Preciso es que no retele...) 
Tomas. — (1d.) (Esta enfermedad me huele 
bastante á gato encerrado!) 
(alto.) Á almorzar, señores!... 
Fromix. (Bajo á Marcial.) (Chico, 
dale la mano! 
MARCIAL, (Con displicencia.) Papá, 
si no me gusta! 
FROILAN Ya, ya, 
pero te gusta su pico.) 
Tomas. (Que no ha cesado de observar á Prieto ) 
(Su semblante aún más se altera... 
Qué extraño ha sido ese r 
FERUILAN. (Ap. á Marcial.) | 
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(Y aún te estás así, Marcial? 
Es la única heredera! 
Cuando recojas el saco 
verás que vale la pena...) 
MARCIAL. (Tomando del brazo á Berta.) 
(Uf! cómo huele á verbena!) 
Beura. (Uf! cómo apesta á tabaco!) 


(Vánse todos por el fondo ménos Prieto.) 


ESCENA X. 
PRIETO, solo. 


Levantándose penosamente de! sofá y dominado por uns 


violenta agitacion que produzca los más ridículos contrastes. 


De manera que yo soy 

el padre de mi futura! 

Las apariencias, las fechas, 

todo bien claro lo anuncia! 

El parecerse á su madre... 

Oh! en eso no hay prueba alguna... 
Pero esta carta que tengo 

en mi poder, esta súplica, 

que á los dos años despues 

de ocurrida esa aventura 

recibí en Cádiz, de vuelta 

de mi último viaje á Cuba... 
(Leyendo. ) «Señor don Gabriel Cabúl,» 
Mi nombre exacto, el que oculta 

el de Prieto, que mi tio 

me legó con su fortuna... 
Volvamos á relecrla, 

4 ver si aclara mis dudas: 
(Leyendo.) «Ingrato, te has escapado! 
»Sola, y con mortal angustia 
vdeiaste á la desgraciada 

»que en tus promesas segura 
nilegó á creer por su mal! 

» Vuelve, Gabriel; de mis súplicas 
»no desatiendas el eco 

»que corre en pos de tu buscá. 
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»Vuelve, y te perdonaré!...» 
(Dándose golpes en el pecho.) 
Desdichada! Por mea culpa! 
«Postdata. Sabrás que tengo, 
»para atenuar mis sañudas 
»desgracias, un testimonio 

»de tu amorosa ternura.» 

Está con todas sus letras... 

Un testimonio. Quién duda? 
Claro está; ese testimonio 

que eternamente me acusa, 
cuenta diez y ocho años, 

vive Y Core, y estornuda, : 
duerme, habla, bebe, baila 

y fuma... Miento; no fuma, 

que es mujer; en cenclusion, 

es una jóven robusta 

que acude al nombre de Berta... 
Oh! desgraciado! ¿No escuchas - 
(Exaltándose cómicamente.) 

la voz de tu sangre misma? 
recula, inielíz, recula, ' : 
ante tal aberracion, 

ante tan pícaras nupcias! 
Sacrílego! (Transicion.) Pero cómo 
decir la verdad desnuda 

á Tomás? Desventurado! 
Amargar las horas últimas 

de su vida... (Contraste. ) porque es viejo 
y no dista de la tumba! 

Hacerle una aclaracion 

que provocará su furia, 
impulsándole á cortarme 

el pescuezo! (Pausa,) Al! sí; la fuga!... 
Péro cómo huir?... Querrá 
seguirme do quiera haya, 

no por mi, por los sesenta  -, 
mil duros que reditúan + 

mis bienes... Si; me decido! 
Ántes que mi plan descubra 

me disfrazo, y así logro, 

si el cielo me da su ayuda, 
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escaparle y escaparme 

de esta situacion tan turbia. 

Fácil es á los bigotes 

embadurnar con tintura; 

me doy colorete al rostro, 

y dejando esta peluca, (Se la quita.) 
sin la cual nuuca me vió... 


ESCENA XI. 


PRIETO y GERTRÚDIS. 


(Mirando á Prieto y dejando caer al suelo dos pla- 
tos que llevaba, en-el colmo de su asombro.) 
Él es, Gabriel! 
Santa Úrsula! 
Quién es, quién me llama? 
El mismo 
de entónces! 
(Recorriendo la escena como un loco.) 
No me descubras, 
fantasma ó mujer, quien quiera 
que puedas ser! 
Ya no hay duda! 
Te reconozco muy bien. 
Infame! (Siguiéndole.) No te escabullas. 
Esta vez... 
Por Dios, silencio! 
si saben... 
(Interrumpiéndole.) Teme mi furia! 
(Deteniéndose de pronto.) 
Quién es usted? No recuerdo... 
Tanto la edad me demuda 
que ya no me reconocos? 
Señora!... 
No me interrumpas! 
Te has olvidado de Alhama? 
De Alhama? 
Y aún disimulas! 
Cómo! Es usted? 
Sí señor! 
Oh! mi desdicha es segura! 
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. (Ap.) (La criada.) 
GErT. No contestas? 
Prieto. (Ap.) (Su confidenta sin dada...) 
(Alto.) Imploro tu discreción. 
Mírame á tus piés de angustia 
y de temor saturado. 
Gear. — Vanas son todas tus súplicas! 
Prieto. Si Tomás lo descubriere 
supon tú, qué baraunda, 
qué lío se armaba aquí! 
GerT. Ojalá que lo descubra. 
Y aún pensarás en casarte? 
Prieto, No me hagas tal injuria, 
Gertrúdis, sé mis deberes, 
y sabré hacer que se cumplan. 
Te lo juro por mi amor... 
GerT. — Gabriel!... 
PRIETO. Mas si no me ayudas, 
cómo burlar de Tomás 
podré la terrible astucia? 
-Á Ja primera palabra 
que de lo cierto trasluzca 
me da el pasaporte eterno! 
GeErT. Es yerdad. é | 
PRIETO. Por cualquier burla, 
por un quítame esas pajas, 
arma un belen y una bulla, 
porque es hombre pica-pleitos; 
qué no será si calcula 
la terrible gravedad 
de mi negativa injusta? 
GerT. — En todo llevas razon. 
Tiene mala sangre... 
PrieTO. Busca 
un pretexto que me salve, 
Gertrúdis, mi acento escucha! 
Veamos si entre los dos... Y 
(Dándose una palmada en la frente de pronto.) 
Una idea, una idea súbita 
me ha ocurrido: siempre al lado 
estás tá de mi futura? : 
GET. Siempre... 
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PRIETO. ¿Y no le has descubierto, 
recuérdalo bien, ninguna 
preferente inclinacion 
hácia algun jóven? 

Gerr. ¿La injurias 
suponien lo tal... 

PrierO. No obstante, 
jamás miró con ternura 
á ningun pollo? Me importa 
muy poco, ya tú calculas... 

hear.  Telo vuelvo á repetir, 
no ocurrió tal cosa nunca. 

Priero. ¡Qué desgraciado he nacido! 
¡Fado en mi mal se conjura! 
(Hablaudo consigo mismo con gran agitacion.) 
No me queda más recurso 
por ahora que la fuga! 

GerT.  Aguárdate. (Deteniéndole por la levita.) 

¿Y los deberes 
que invocaste? 

PRIETO. (Con sonrisa forzada.) Ya te apuras! 
Á su tiempo he de cumplirlos... 

GerT. — (Sin soltarle.) 

Escamada estoy! 

PrierO. (Ap.) (Qué angustia!) 

GerT. — Si das otro paso más 
de tu salvacion en busca, 
grito y llamo á todo el mundo, 

y aunque ocurra lo que ocurra 
le revelo á don Tomás 
tus planes!... 

Prieto. No me confundas, 
Gertrúdis, que necesito 
de mi calma hoy más que nunca! 

GerT. — Dios mio! las pagarás 
al fin! 

Parero. (Con entonación trágica.) 

La culpa fué tuya! 
Por qué abriste la ventana? 
Gerr. — Á buen tiempo lo calculas! 
Tomas. — (Desde dentro.) 
Gertrádis! 
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(Contestándole.) Voy en seguida! 
(Á Prieto.) Estar alerta procura, 
que no te pierdo de yista! 
Pero chica!... 
(Yéndose.) Abur! 

Qué tunda 
tan soberana te daba 
si pudiera... 
(Desde la puerta.) No me asústas! 


ESCENA XIL 
PRIETO solo. 


Ay! qué mujer! Qué dragon 

de abnegacion tan funesto! 

Creo que mi propia víctima 

no defendiera su entuerto DES 
mejor que la cancerbera! pi 
Dios nos saque de este enredo. 

Si no tiene ningun novio 

la chica, ¿qué nos hacemos? 

A qué recurso apelar, 

porque yo al ménos no puedo 

fabricarle al punto un hombre * 

que convenga á sus deseos. 

Una idea se me ocurre. 

(Viendo á Marcial que llega por el fondo. ) 
Yo soy el campeon intrépido 

de las mejores ideas... 

Marcial! Seamos discretos... 


ESCENA XIII. 


PRIETO y MARCIAL. 


“Hola, qué tal, capitan? 


.(Ap.) (Le adularé.) 
Muy bien. 
Tengo 
un favor que suplicarle.... + | 
Dígame usted en qué puedo...” 
Yo Creo que usted no ignora 
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mi próximo casamiento 
con la señorita Berta? 
MarctaL. No señor. Mucho me alegro, 
y le felicito 3 usted... 
-Priero. Mil gracias... 
MARCIAL. No las merezco. 
Priero. Cuánto suspiro entre tanto 
que llegue el dulce momento... 
MarciaL. Suspira usted? 
PRIETO. Sí señor; 
ahí tiene usted un ejemplo. 
MarciaL. Basta; con uno me sobra. 
Priero. (Ap.) (Empiezo á causarle efecto!) 
(Alto.) Pero es que tiene unos ojos, 
coronel, pero qué ojuelos! 
MarciaL. Los he visto. 
PRIETO. Y unos dientes... 
qué dientes tan hechiceros! 
Y despues unas manitas 
tan blancas, y unos cabellos... 
¡Qué cabellos, brigadier, 
tan sedosos y tan negros! 
MarciaL. No está de más advertirle 
que calme usted ese fuego, 
porqne esiá hablando conmigo 
y no con ella! 
PRIETO. Es muy cierto; 
estoy tan enamoradu 
que á veces me desvanezco. 
No le hablo á usted de su tez 
del nácar más verdadero, 
pues de lirios y de rosas 
su cútis está compuesto. 
MarciaL. (Ap.) (Caramba! Se me parece 
á los que ponderan géneros, 
para venderlos despues 
del elogio á mayor precio.) 
Prieto. Qué corazon, general, 
tan sensible; yo lo apuesto 
que es el más impresionable 
de cuantos hay en el pueblo, 
MarelaL, Lo supone usted así? 
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¡Cómo que si así lo creo! 
Ayer mismo, ayer, me dijn 
despues de mucho misterio: 
«Dios mio, cuán imposible...» 
Repito sus propios términos: 
«Es hacerse comprender 
»muchas veces por aquellos 
que nos ven todos los dias! 
»Hay quien cree que le aborrezco 
»siendo todo lo contrario!» 
Eso ha dicho? 
Todo... 

Pero... 
(Ap.) (Se refiere á mí sin duda! 
Todos los demas son viejos... 
Pues señor, qué bien guardado 
me tenía ese secreto!) 
(Alto.) Pero es de véras? 

No es broma. 
(Ap.) (Vas cayendo en el anzuelo ) 
(Ap.) (Ella no es mal parecida; 
en que cs preciusa CONVengo... 
Demasiado hermosa, sí, 
para aceptar á este viejo 
por marido.) 
(Ap.) (Ya me mira 
de reojo; negocio hecho!) 
(Ap.) (Voy á saber ahora mismo 
si por su propio deseo 
se casa con este hombre.) 
Se va usted? 
Al punto vuelvo; 

voy á fumarme un cigarro 
en el corredor, don Pedro. * 
(Váse por el fondo.) 


ESCENA XIV. 


PRIETO, solo. 


Solté la centella eléctrica, — - 
y ss efectos magnéticos 


ad, ME 


puedo ya esperar impávido, 
librándome de este estrépito. 

(Viendo á Berta, que sale por la izquierda.) 
Allí se acercan tus átomos! 

Contente, impulso patético! 


ESCENA XV. 


PRIETO y BERTA. 
4 
Berta. Se halla usted más aliviado 


de aquel súbito mareo? 
Priero. Ya me encuentro bien; la prueba 

de que estoy del todo bueno 

es que busco los testigos 

para nuestro casamiento. 
BerTa. Quiénes son? 
PRIETO. Uno es el hijo 

de don Froilan; un apuesto 

mozalvete, militar, 

muy bien parecido; pero 

no quiere servirme, Berta. 
BerTA.  Alégrese usté; es un necio. 
Priero. No le culpemos. El pobre 

hay tiempo qne está sufriendo 


muchísimo. 
BERTA. Por qué causa? 
No sé... 
PriETO. Por nuestro himeneo. 
BerTa.  (Asombrada.) Jesús! 
PRIETO. Como esa pared 


quedó de blanco al saberlo, 
y se hubiera roto un brazo 
si al punto no le sostengo. 
BerTa. No os posible... hi 
PRIETO. El desgraciado 
acariciaba en sus sueños 
la imágen de usted... 
BerTa. Me extraña; 
jamás me expresó su afecto. 
Priero. Talvez por delicadeza; ' 
como es pobre, tuvo miedo... 
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Difícil se me hace aún 
creer lo que escucho, 
(Ap.) | (Veo 
á mi alférez; me conviene 
tomar las de Villadiego.) 
(Deteniéndole.) 
Don Pedro, explíquese usted. 
Es cierto eso? 

No puedo 
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perder un momento ahora; 


está el notario deshecho 
aguardándome... 

Un minuto. 
No es posible... 

Pero... 
(Yéndose.) Vuelvo! 


ESCENA XVI. 
BERTA, sola, 


Será Cierto que me ama? 
Quizás se engañó don Fedro... 
pero si palideció 

al saber mi casamiento... 

Allí se acerca... 


*“ESCENA XVII. 


BERTA y MARCIAL. 


(Ap.) : (Ella aquí; 

y está sola. Aprovechernos.) 

(Asomando la cabeza por la puerta del fondo.) 
Oigamos lo que dicen. 
Señorita, sus piés beso. 
(Dominando su turbacion.) 
Hola, es usted, don Marcial? 
no le había visto. 0 
Aquí vengo 
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porque he oido vagamente 
un rumor y saber quiero 
lo que de cierto haber pueda! 
Se casa usted con don Pedro? 
Sí... (Turbada.) ] 
(Con ironía.) Ln felicito á usted 
por su eleccion. 
(1a.) j Agradezco 
esa bondad... 
(Ap.) (No le falta 
razon al pobre de Prieto, 
De veras, es muy preciosa...) 
(Ap.) (No me parece tan feo; 
y ahora que bien le miro 
tan vulgar no hallo su aspecto. 
Es mejor de lo que yo 
suponía.) 

Me arrepiento 
con toda mi alma, Berta, 
por dejar á usté un recuerdo 
tan malo de mi persona... 
Don Marcial, no piense en eso. 
Todo lo tengo olvidado. 
(Detrás de la puerta.) 
Al fin se van entendiendo! 
Al ver que usted admitía 
los ridículos obsequios 
de un hombre que puede ser 
su padre... 
(Desde la puerta.) Dice lo cierto. 
La cosa marcha!... 

Creí, 
perdone usted si la ofendo, 
que su fortuna atenuaba 
á sus ojos el aspecto 
tan cursi de su persona... 
(Muy complacido.) / 

Ya principia á tener celos! 

Berta, hablemos con franqueza... 
Es más que vulgar; es feo. 
(Frotándose las manos con satisfaccion.) 
En hora buena. 
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Es verdad; 
no estoy ciega hasta el extremo 
de no comprenderlo! 

Bravo! 

que Dios bendiga tu acento! 
No dirán que me ausenté, 
siendo un amigo sincero, 
sin decirle la verdad: 
con el corazon abierto. 
Usted sin duda me tiene, 
Berta, en el peor concepto; 
me cree usted incapaz 
de abrigar un sentimiento 
generoso; y sin embargo, 
Al descubrir un misterio, 
que.aún no puedo revelarle. y 
Un misterio! No lo entiendo... 
Cántelo usted cuanto ántes... 
Pues mire usted, voy á hacerlo. 


MÚSICA. ' 3.0] 
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Desde que ví tu rostro 
perdí la antigua calma, 
y apasionada el alma 
por tí no más latió, 
Que tú eres mi esperanza, 
la luz de mi existencia; 
decreta la sentencia 
del ser que te adoró. 
(Que me amáseis ignoraba! 
(Tras la puerta.) 
(Ya se entienden como hay Dios!) 
Así son, Berta adorada, 
los misterios del amor! 
CÁ un tiempo Berta y Marcial.) 
Desde que ví tu rostro, etc. 
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BERTA. Desde que vió mi rostro 
; perdió su antigua calma, 
y Con pasion su alma 
por mí no más latió; 
que yo era su esperanza, 
la luz de su existencia, 
que teme la sentencia 
de aquella que adoró. 
MARCIAL. Por Prieta supe 
que tú eras fiel 
á mi ternura! 
BERTA. (Aaombrada.) 
Lo dijo él? 
PRIETO. (Los dos se entienden; 
en popa voy, 
que del embrollo 
librado estoy!) 


BERTA. Yo por él supe 
vuestra pasion. 
MARCIAL. Por él? De entrambos 
fué protector! 
IL. 
MARCIAL. Contesta, Berta mia, 


responde á mis acentos, 
finando los tormentos 
de amante frenesí. 
De mi amorosa llama 
comparte el noble fuego, 
legando al que está ciego 
de amor un dulce sí! 
MArcIAL. Nada contestas? 
BERTA. Nada, señor, 
porque eso mismo 
lo siento yo. + 
(Á un tiempo Berta y Marcial.) 
MARCIAL. Contesta, Berta mia, etc. 
BERTA. Contesta el alma mia 
feliz á sus acentos, 
finando los tormentos AA 
de amante frenesí. 
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De su amorosa llama 
comparto el noble fuego, 
legando al que está ciego 
de amor el duice sí. 
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MARCIAL. Que Dios bendiga 
tu suave acento, 
mi tierna amiga, 
mi pensamiento! 
Á repetirlo 
vuelve por Dios: 
dí que no es sueño 
tu casto amor! 
BERTA, Amor te jura 
mi firme acento, 
que de ventura 
morir me siento. 
Cuán ignorados 
á veces son 
esos misterios 
del corazon! 
PRIETO. (Cuajó el negocio!) 
MARCIAL. Aqui en el suelo 
te lo suplico! (Arrodillándose. ) 
PRIETO. (Tragó el anzuelo!) 
MARCIAL. Reunidos ambos 
por dulce beso, 
con embeleso 
mi afan selló 
de esa ventura - 
las dobles palmas, 
que de dos almas 
una formó. 
BerTA. Reunidos ambos 
por dulce beso, 
con embeleso 
su afan logró 
de esa ventura 
las dobles palmas, 
que de dos almas 
una formó. 
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PRIETO. (Yo mientras tanto 
con puro anhelo, 
feliz al cielo 

las gracias doy. 
Pues por vosotros, 
amantes mios, 

de tantos líos 

- librado estoy.) 


ESCENA XVII. 


DICHOS, PKIETO, saliendo de su escondite. 


HABLADO. 


PRIETO. (Viendo á Marcial que besa la mano á Berta.) 
Bravo, muy bien! 
MarciaL. (Muy turbado,) Oh! Dios mio, 
nos descubrió... 
BerTa.  (1d.) ¿Qué me haré? 
Priero. Que no os inmuteis ansío; 
muchachos, todo-lo sé, 
Ámala, Marcial; tú, Berta, 
procura serle muy fiel. 
Yo os bendigo... 
BerTA. (Muy asombrada.) Estoy despierta? 
PrieTO. (Cómioamente.) Y aquí acaba mi papel. 
MarciaL. En cólera me arrebato... 
Se burla usted? Pormi honor!...  . 
Prieto. Cómo ha de burlarse, ingrato, 
el que protege tu amer? 
Si lo había adivinado! 
BerTa. — Qué dice usted? 
PRIETO. Sí. (Á Marcial.) Marcial, 
por tal de verte casado 
te regalo un capital. 
MarciaL. (Ap.) (Divagando está sin duda... 
Loco le dejó el mareo.) 
Priero. Te doy mi apoyo y mi ayuda 
si realizas mi deseo. 
Contesta, nadie te escucha!., . 


ELO e pa 
Berta. Don Pedro! 
Priero. (Calmándolos.) Tranquilidad! - 
MarciaL. Ah! mi gratitud es mucha... 
Berra. Tanta generosidad! 
MarciaL. De dic ha me encuentro lleno... 
Berta. Yo tambien... 
PkiETO. (Tratando de desprenderse de los dos, que le 
rodean A: Pero... 
MARCIAL. Sí tal... 
BerTa. Don Pedro, es usted tan bueno... 
Marcial (Ap.) (Que ya pasa de animal.) 
BerTA. Gracias por tan noble afan. 
Priero. No hay por qué... 
MARCIAL. | Si en algo puedo... 
PrieTO. (Consiguiendo al fin escaparse.) 
(ap.) (Como consolide el plan 
me hiberto del enredo!) 
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MUSICA. 

FINAL. 
Marcia. Muchas gracias, don Perico! 
BERTA. Muchas gracias! 
PRIETO. No hay de quéf... 


(Ap.) (Cómo ignora que al contrarié 
debo dárselas á él!) 

MarctaL. No entiendo una palabra; 
pero en fin, lo cierto es 
que con mi cara amante 
por él me casaré, 

BERTA. No entiendo una palabra; 
pero en fin, lo cierto es 
que con mi tierno amante 
por él me casaré. 

PRIETO. No entienden una jota; 
pero en fin, lo cierto es 
que los hago yo felices 
y feliz me hago tambien. 
Hijos mios, sed dichosos 
por jamás y siempre, amen! 
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Á UN TIEMPO. 


Al fin nuestra ventura 

la suerte coronó; 

que venga pronto el cura 
á echar la bendicion! 
Por fin ya mi ventnra 

la suerte decretó; 

que venga pronto el cura 
á echar la bendicion. 
Hacerme quiero cura 

ó monje ó confesor, 

si de esta red oscura 

me ayuda á salir Dios! 


(Cae el telon.) 


FIN DEL ACTO PRIMERO. 


ACTO SEGUNDO. 
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El despacho de D. Tomás.—Puertas al fondo y laterales 


PkriETO. 


Tomas. 
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ventana á la izquierda. 


ESCENA PRIMERA. 


D. TOMÁS, PRIETO. 


De manera que ya el lúnes, 


salvo accidente imprevisto, 
lE” se correrán en la ¡iglesia 


por última vez los dichos. 
Estás contento, tunante? 
(Muy inquieto.) Encantado, conmovido, 
cuanto te parezca, pero... 
Qué temes? Al punto dilo... 
Reflexivnaste con calma, 
has meditado con juicio 
al darme á tu hija? 

Hombre! 
te retractas de lo dicho? 
Vienes ya con evasivas 
en el momento más crítico? 
Por Dios, Tomás, no te exaltes. 
Tal conducta! 
(Calmándole.) Si no digo... 
Y entónces qué es lo que dices? 


PriETO. 


Tomas. 


PRIETO. 


Tomas. 


PrieETO. 


Tomas. 


PrieTO. 
Tomas. 


PrieErO. 
Tomas. 


PRIETO. 


Tomas. 


PriETO. 
Tomas, 


PRIETO. 


Tomas. 
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Callarlo será preciso 
si te enfadas al oir 


_de mi plática el principio. 


Es que te advierto de paso,. 
y no lo des al olvido, 
que no recibo bromitas, 
Sabes, ni juegos admito, 
ni soy padre de comedia, 
ni me acomodo al ridículo! 
Conque es decir... (Ap.) (Pobre homb re! 
nada sospecha de fijo. , 
Qué decías? 

Nada, nada... 
Es que aún tengo muchos bríos 
aunque mires estas canas... 
Permite... 
(Furioso,) No te permito! 
Por la amistad que te tuve 
darte á mi hija he querido, 
aunque eres ya viejo y feo 
y hasta obtuso de intiligio. 
En fin, comprende que era 
ún enorme sacrificio 
lo que iba á hacer... 

Muchas gracias! 

No hay de qué. 

Pues por lo mismo, 
á tiempo estás de no hacerlo, 
Tomás. 

Réplicas no admito! 
No será por cierto ahora, 
despues que yace cautivo 
el corazon de mi hija... 
despues que lo has seducido. 
Te equivocas.. 

Ella te ama; 
debe amarte, que es lo mismo. 
Dices bien; ella debiera, 
pero no quiere... 

(Muy asombrado.) Qué he oido! 
Por la sencilla razon E 
de que adora, pobre amigo, 


DAS 


á otro... 
Tomas.  (Gesticulando.) Señor de Prieto, 
usted me insulta... 
Prieto. (Ap.) (Qué lios!) 
Tomas. Su limpia reputacion 
que se tache no permito! 
Priero. Pero hombre, déjame hablar... * 
Tomas. Y á quién ama? Al punto dilo, 
si no quieres que te abra 
en canti. 


ParETO. Vaya un capricho! 
Quiere á don Marcial. 

Tomas, De veras? 
Desde cuándo? 

PRIETO. Lo he sabido 
hace un instante... 

Tomas. Tú mientes 

el ó estás loco... 

PriETOo. Qué delirio! 


Tomas. Si el tal don Marcial no tiene 
un solo ochavo partido 
por la mitad! 
PRIETO. (Con alegría.) Eso es todo? 
Escúchame, amigo mio. 
Ántes que hacer la desgracia 
y ser causa del martirio 
de mi hija... (Corrigiéndose.) de tu hija. 
Perdona que no es equívoco, 
dispuesto estoy á dotar 
á Marcial... 
Tómas. Sí? 
PRIETO. Lo repito. 
Cien mil reales... Te conviene? 
Tomas. —Reluso! 


Priero. Pues ciento y pico; * 
por ejemplo, ciento treinta: 
qué tal? 

Tomas. Rechazo el partido. 


Priero. Pero tú no has meditado... 

Tomas. Qué cosa? Lo.que medito 
es que le das ciento treinta, 
y tú posaas, Perico, 


PRIETO. 


Tomas. 


PRIETO. 


Tomas. 


PRIETO. 


Tomas. 


PRIETO. 


Tomas. 


PRIETO. 


Tomas. 
PRIETO, 


Tomas. 


PrIETO. 


Tomas. 


PrieTO. 
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trescientos mil mal contados, 
Comprendo que el beneficio 
queda á tu favor... 
Te engañas! ... 
(Ap.) (En esto hay gato escondido.) 
(1a.) (Quiera Dios!...) 
Hace un momento 
estabas haciendo idilios, 
hecho un pastor de la Arcadia, 
galante, tierno... 
Has creido, 
pero no era así; tú sabes 
que mi carácter es tímido... 
Si el amor no te impulsaba 
qué móvil pudo haber sido? 
Vas á explicarme en seguida... 
Pero Tomás... 
Pero hijo, 
ya conoces mi divisa... 
no me obligues... 
No te obligo. 
Voy á decírtelo todo. 
(Embrollándose cada vez más.) 
Es un sentimiento íntimo, 
digo mal, un interés 
muy natural, muy... no he dicho 
natural... quise decir 
legítimo... no es legítimo, 
siDO... 
Y por quién? Por wi hija? 
(Ap.) (Demonios! En el garlito 
caigo como me descuide...) 
Contesta... si no andas listo! 
(Confidencialmento. ) 
Es hácia él, que es un pobre 
muchacho; ¿me has comprendido? 
(Ap.) (Me ahogo!) 
No te comprendo. 
Cómo tanto sacrificio 
por ese prójimo, al cual » 
no te liga ningun vínculo? 
Quería decir que... 
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PRIETO, 


Tomas. 
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Vamos! 
No hicieras más por un hijo! 
(Ap.) (Qué ocasion!) (Alto.) Es la verdad. 
Qué escuché! 

No metas ruido... 
Puesto que hay que revelarlo, 
sabe al fin, Tomás, que es digno 
de tanta solicitud k 
por parte mia... 

Me abismo 
en un mar de confusiones)... 
Qué cosa es tuyo? 
(Casi al oido de D. Tomás.) Es mi hijo. 
Marcial! 
Bah! Bah! 

No hables alto. 
No temas ningun conflicto. 
Imposible... ¿Cómo, acaso 
la historia que has referido 
de Alhama?... 

(Limpiándose el sudor.) Acertaste al fin! 
Pedro! 

(Ap.) (Qué sudor tan frío! 

Pero dime... ¿cómo es 

que el parentesco has sabido? 
(Tembiando.) Es una historia muy larga, 
Tomás! (Ap.) (Qué instante tan crítico!) 
Pobre Froilan! Con su aplomo 

quién presumiera... 

Te pido 
discrecion; no me descubras... 
Está de más advertírmelo. 

Qué buen rato voy á darme! 
(Ap.) (Si no me protege Cristo...) 
Sabes que tuvo esa dama, 
Prieto, un extraño capricho? 
Por qué? 

Porque te eligió 
en reemplazo del marido!... 
(Ap.) (Infeliz! Si sospechára 
de quién hablal 

Alora que miro 
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PRIETO. 
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po 


con atencion tus facciones, 
voy notando un parecido 
con las de Marcial... 
(Asombrado.) | De véras? 
Dos almas y un rostro mismo! 
(Ap.) (Hombre! si seré su padre: 
y nunca lo habré sabido!) 
Con que recapitulando, 
acabemos el epílogo: 
tú le nombras tu heredero, 
casamos á los dos chicos, 
te doy un abrazo y quedas 
libre de tu compromiso. 
(Ap.) (Me salvé!) (Alto,) Mira, Tomás, 
otra vez te lo suplico, 
sé prudente... 

No.hay cuidado: / 
pobre Froilan, ya me rio 
al pensar en el efecto 
gue le haga este vomitivo! 
Tachabas la libertad 
que á mi esposa he concedido, 
alabando las virtudes 
de tu Anastasia! 
(Ap.) (Dios mio! 


cómo saldré de este enredo!) 


Rie como yo, Perico. 

(Con risa forzada.) Já! já! 

(Observando por la puerta del fondo, ) 
Justamente llega. 

(Angustiado.) Recuerda cuanto te he dicho.. 

Sí, sí, Já, já, já... 

(En el proscenio.) Á la Vírgen 

le he de ofrecer cuatro cirios, 

si saco libre el pellejo 


de tantos pícaros lios! 
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Tomas. 
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PRIETO. 


Tomas. 
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ESCENA II. 


DICHOS, D. FROILAN. 


MUSICA. 


Já, já, Já, 

mi dicha es cierta! 
Já, já, Já, 

si es don Froilan! 
Justamente, 
amigo mio, 

ansiaba verle ya! 
Já, Já, já, já! 

De tanto júbilo, 
por Dios no sé 

la causa súbita... 
Oigame usté! 


(Ap») (Si me sangráran 


seguro estoy 
que se lleváran 

un mico atroz! 
Amigo amantísimo, 
usted es buenísimo, 
usté es graciosísimo, 
divino es usted! 
Estoy pasmadísimo, 
estoy rabiosísimo 
del tonc extrañísimo 
con que me habla usted! 
Tomás queridísimo, 
amigo afectísimo, 
no quieras malísimo 
mostrarle el pastel! 


Á UN TIEMPO. 


Ay! don Froilan, 
ay! don Froilan, 
qué frente tiene usted 

tan ancha, J4, já, Já! 


a A 


'FROILAN. Ay! don Tomás, 
ay! don Tomás, 
al fin va á hacer usted 
que rabie, Já, Já, já! (Rugiendo d: 
PRIETO. Ay! qué Tomás, 
ay! qué Tomás, 
me va á comprometer 
» si sigue, Já, já, já! (Risa nerviosa.) 
Froman. — Explíqueme usted al punto, 
-explíqueme sin tardar 
la causa de esa alegría 
importuna y pertinaz! 
Tomas. (Desternillándose de risa.) 
Já y já ; Já > 
Ja, Ja, Ja, 
la risa que me acosa 
no me permite hablar! 


HABLADO. 


FROILAN. ¿Por qué causa, don Tomás, 
ese júbilo tan vivo? 
Tomas. Si usted supiese el motivo! 
No se lo diré jamás! 
PrieTO. Tomás, por Dios... 
Tomas. (Volviendo á reirse. ) Já, já, Já! 
FromLan. Reíos á vuestro antojo... 
Pero si al cabo me enojo... 
Tomas. Usted no se enojará. 
FrorLan. Aunque*tengo buena pasta... 
Tomas. Muy buena!... 
PriETO. (Ap.) (Jesús, qué pena!) 
Froiax. Aunque mí pasta sea buena, 
tambien la pasta se gasta! 
PrieTO. (Ap.) (Este hombre me compromete!) 
Tomas. La risa me impide hablar.., 
No se vaya usté á amoscar. (A D. Froilan.) 
FroiLan. Soy acaso algun juguete? (trritado.) 
Nunca creí causar risa... 
Tomas. ¿No lo sospechó jamás? 
FrumLan. Tengamos la fiesta en paz; 
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ya sabe usted mi divisa! 
PRIETO. (En voz baja á D. Tomás.) 
Tomás, por Dios te lo pido, 
no le armes más chicoleos!.. 
FromLax. Cómo, tambien cuchicheos!,.. 
PRIETO. (Ap.) Jesueriso! Me he perdido! 
FrorLaN. Cree usted que:yo soy artículo 
para burlas? ,, 
PriETO. (Turbado.) No le asombre. ha 
FRrOILAN. (Alzando la yoz, ) De 
Pues sepa usted que soy hombre 
qu no, tolera el ridículo! 
huen tiempo,. pobre amigo, 
se le ocurre el pensamiento! 
ProILAN. Me pasma su. atrevimiento! 
suponia usted... 
Tomas. 1. St,no digo.. 
Se figura usted que lee 
de mis labios al través! 
Cada cual es lo que es, 
Ó mejor, es lo, que cree; 
pues la experiencia ha enseñado 
que más de una ofensa grave, 
el mundo entero la sabe 
ántes que el interesado! 
(Á Prieto, que le tira de la levita.) 
Deja quietos mis faldones, 
que es muy bueno don Froilan... 
FromLan. Y qué significan tan 
extrañas insinuaciones? 
Tomas. De la amistad son deberes... 
pero variemos el tema: 
(Dándole una palmada en la espalda.) 
compadre, qué buen sistema 
siguió usted con las mujeres! 
Dígame, qué resultado 
le dió su constante anhelo? 
FroILAN. Tener un hogar modelo 
de los otros envidiado. 
Tener esposa, que ilesa 
guardó su reputacion 
sin procurar la ocasion (Con malicia.) 


4 


Tomas. 


como otras... (Ap.) (Ciúpate esa!) 
Tomas. Já, já, já, já! 
FroILaAN. (Exaltándose.) Don Tomás! 
Tomas. Sobre eso hay mucho que hublar. 
FrotLan. Se atreve usted á atacar... 
Tomas. (Con ironía.) Atacarla yo? Jamás! ' 
Prieto. Sí señor; salgo testigo 
de que nunca la atacó 
ni la atacará... 
FROILAN. (Apartándole,) Es que yo 
no hablé con ussed, amigo! 
Se atreve usted por su mal (Á D. Tomás.) 
á pensar que mi mujer 
llegó su fama á perder? 
Tomas. Guárdeme Dios de hacer tal! 
) Á un modelo de bondad, 
de mansedumbre y quietud, 
Penélope de virtud, 
Susana de castidad! 
PRIETO. (Ap., cayendo sobre un sofá.) 
(Ay! yo estoy desvencijado!...) 
PROILAN, (Incómodo ) Explíquese usted mejor, 
pues si no le tengo por 
ur cobarde... 
Tomas. (Enfureciéndose.) Es demasiado! 
Voy á decir cuanto sé. 
Hará como veinte años, 
á tomar algunos baños 
la esposa de usted no fué? 
FromLAN. Es muy cierto, don Tomás. 
Tomas. Y usted fué? 


V'ROILAN. No. 

Tomas. (Ap.) (Me reitero...) 
(Alto) Perfectamente. 

PRIETO, (Desde el sofá.) (Me muero!) 


Tomas. No es preciso saber más. 
VFroiLan. Osa usted?... 


Tomas. No me desdigo... 
roman. Mas la verdad... 
Tomas. No despinta. 


Pues la sé de buena tinta. 
Priero. (No doy por mi vida un higo!) 


DRA 


FrorLan. Venga la prueba fatal! 

Tomas. Existe y está bien cerca... 

Puero. (Ap.) (Ay! qué mollera tan terca.) 

Tomas. Essu hijo don Marcial. 

FroiLan. De cólera me estremezco! 
Quiero una satisfaccion... 

Prieto. (ap.) (Dios mio, qué situacion! 
Tomás, yo me desvanezco!) 

FROILAN. (Gritando.) Vas á pagar tu cinismo. 
Tal insulto... 

Tomas. No lo niego. 

FrotiLan, Tendremos duelo; y no luégo... 

Tomas. Cómo? 

FrOILAN. Ha de ser ahora mismo! 

Tomas.  (Llamando.) Jacinto, ven al momento. 
Sable, pistola, arcabuz? 

PrieTO. (Ap.) (Ni el mal ladron en la cruz 
padeció mayor tormento!) 


ESCENA III. 


DICHOS, JACINTO, con una caja de pistolas, que deja sobre 


la mesa. 


JacinTO. Oh! qué es esto, santo Dios! 
Otro duelo todavía! 
No les basta uno por dia 
y guíeren lo ménos dos! 
Tomas. Á las cuatro volveré. 
FrotlLan. Que ántes la suerte decida!... 
JacisTo. (Ap.) (No temais por vuestra vida;. 
cápsulas solas pondré.) 


MUSICA, 
CUARTETO. 


FroiLan. — Satisfacción cumplida 
me habrá de dar usted 
por esos desacatos 
que ultrajan mi honradez. 


. 


0. 


Tomas. Haré cuanto usted quiera; 
al punto volveré, 
que aguarda mi notario 
con impaciencia cruel. 
Priero. Si de esta trapisonda 
lográra salir bien, 
yo éréo que hasta China 
no paró de correr! '' ' 
Jacivro. La calma'que ya'os falta 
cobrad por esta vez; 
sin balas las' pistolas 
con gápsulas pondré! 
(Al terminar la música salen D: Tomás por vel 
fondo y Jacinto 'pór la izquierda.) 
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ESCENA IV. 
PRIBTO, D. FROILAN- 


HABLADO. 


FroiLaw. Los dos ahora!... 
PRIETO. ! Caramba! 

Yo la hé'de pagar tambien? 
Froman. Ese vil calumniador 

citó por testigo á usted. 

Ademas esa inquietud 

como dos y dos són seis, 

me prueba que en este asunto 

va usted de muy mala fe.” 
PriETO. (Haciendo un esfuerzo por levantarse del sofá.) 

Cómo, acaso mi presencia? 

(Ap.) (Ay! que me vuelvo á caer!) 
Froman. En dónde estáJel seductor? 

Dónde se encuentra? 


PRIETO. OTITANO sé. 
Yo no he sido... 

FROILAN. Por Dios santo, 
que usted en persona es. 
Por esa imprudente frase Í 


lo acabo de conocer! ' ' * 


PRIETO. 
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No he sido y0, m0 señor;;::: 
mi inocencia probaré... di 
(Ap.) (Deho tener el semblante 
más blanco que esa pared!) 
Nómbrale al momento mismo 
para descargar en él 
la furia que me domina... 
Pues no se lo nombraré. 
Cómo? Te atreves á tanto? 
Tiembla! Estás en mi poder. 
Aguarde usted un instante... 
(Sujetándole por la solapa de la, leviia.) 
No te.escapas!... 

Volveré; 
voy aquí cerca: al estanco, 
á envenenarme por tres 
cuartos, y así concluimos... 
Nómbrale, voto á Luzbel! 
Pero hombre, usted me estrangula! 
Nómbrale ó echa el amen ; 
á tu vidal... 
(Gritando.)  Malhechores! 
Socorro! | 


ESCENA V. 


DICHOS y MARCIAL. 


Qué ocurre pues? 
Estoy castigando á un; pérfido! 
Pero papá, ¿qué hace usted? 
Castigar sin miramientos, 
con ese rigor tan cruel, 
al hombre que de los hombres 
el hombre más bueno es? 
Si supieras... 

Si supiera 

usted lo que quiere hacer 
por mi!... 

Qué dices? 
Renuncia 
con noble desinterés 


y 
Ar 
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á la mano de su novia! 

EroiLan. Imposible! 

MARCIAL. No lo fué. 

Y eso no es todo. Ademas 
me ha prometido tambien 
un dote como me case... 

Fromax. Marcial! 

PRIETO. Y lo cumpliré. 

(Sacando la cartera y contando varios billetes.) 
Como arras de la promesa, 
cuatro... seis... ahí tiene usted. 

MarciaL. Ah! señor, es demasiado. .. 

Froman. (Ap.) (Cielos, despierto estaré?) 

PriETO. Siesto es sólo un anticipo 
de lo que daré despues; 
de la herencia, que á mi muerte 
á su favor testaré, 

MARCIAL. (Negándose á admitirlos.) 

Pero hombre, por san Crisanto! 

PRIETO. (Obligándole á que los tome.) 

Pero hombre, por san Gabriel, 
coja, amigo, y no sea tonto... 
(Prieto deja la cartera sobre la mesa.) 

Marcia. Ha sido usted el sosten 
de mi alma, mi bienhechor; 
en fin, se ha portado usted 
como si fuera mi padre... 

FROILAN. (De pronto, al oir la palabra padre.) 
Su padre! Dios de Israel! 

(Ap.) (Oh! qué sospecha!) (Atto.) Ah! traidor! 

PrierO. Qué? Empezamos otra vez? 

ManciaL. En lugar de agradecerle 
tan honrado proceder... 

FroiLan. Las gracias? No más faltaba!... 
Déjame solo con él. 

PRIETO. (Á Marcial, con vehemencia;) 
Jóven, por Dios se Jo pido, 
jóven, no me deje usted! 

FromLan. Dime, Marcial, soy tu padre 
ó no lo soy? Sia perder 
más tiempo cumple mis órdenes... 
Estoy tranquilo, ¿lo ves? . 


A Y A! 


muy tranquilo. 
MARCIAL, (Retirándose y escondiéndose detrás de la puerta 
del fondo.) 
Ni un momento 
de vista los perderé, 


ESCENA VI, 


MARCIAL, escondido, PRIETO y D. FROILAN. 


Prieto. Pero hombre, nunca acabamos! 
Quién averigua esta red 
de historias? 

Y ROILAN. Con dos palabras 
aclarárselas podré. 

Dijo usted á don Tomás 
que conoció á mi mujer... 

Priero. Lo he dicho? Sí... Supongamos 
que lo he dicho; bien, y qué? 

FroiLan, Estuvo usted en los baños, 
sí ó no? 

PrIETO. No me acuerdo bien; 
pero creo que si estuve... 
Adelante. 

FROILAN. En Martorrell? 

PrierO. No, en Alhama, 

FROILAN. . En cuál Alhama? 

Priero. En la de Aragon. 

FROILAN. Pardiez! 
hay un error; porque á ellos 
nunca mi cónyuge fué. 

Prieto. Cansado estoy de decirlo; 
pero no me escucha usted! 

FromLan. Silencio al punto! Conteste... 
En qué época? 

PRIETO. El año diez. 
Hay veinte años... 

FROILAN. Veinte años! 
Marcial tiene veinte y seis... 
Pues entónces... : 

PRIETO. Qué hay entónces? 

FrorLan. Que reflexionando bien... 


E ad 


(De pronto, tirándose al cuello ño e Prieto. ) 

Ay! señor don Pedro Prieto, 

qué peso me quita usted! 
PrieTO. Que me ahogo, don Froilan! 

(Ap.) (Caramba! vaya un placer!... 

Por las buenas ó las malas 

salgo siempre hecho un pastel!) 
FrolLan. Sin embargo hay una cosa 

que me preocupa... pS 
PRIETO. Cuál es? 
FromLaN. Por qué demonios, don Pedro, 

siente usted ese interés 

tan inmenso hácia Marcial? 
Priero. Siempre agradable me fué; 

sobre todo desde que ama 

á mi futura... 
FROILAN. Y usted 

se la cede así sin pena? 

No la ama usted? | 
PRIETO. Qué escuché! 

No amarla yo? La idolatro 

y en ello cumplo ¡un deber.. 

(Ap. de pronto. ) / 

(Caramba! Qué es.lo que digo? 

Á que armo un lío otra vez?) 
FROILAN. (Con mucha malicia.) 

Ah! tunante, ya adivino! 

Qué pillastron es usted! 

Le ha enseñado á don Tomás 

la torta por el revés, 

cuando en rigor lo del dot 

es por ella y no por él. a 
Prieto. Silencio, por Dios , silencio! 

Si lo llegára á saber. 
FromLan. Ah! pilluelo! Cómo al punto 

la verdad no adiviné? | 

Como dos gotas de agua 

hija y padre os pareceis! 
Priero. Se chancea usted sin duda. 
T'roiLaN. No es broma; lo cierto es! 

Si es una fotografía 

de su semblante!.. 


( 


PriETO. 


FROILAN. 


PrieETO 
FroILAN. 
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FROILAN, 


PRIETO. 


pl, y Bt 


No sé... 
Pero, por Dios, don Froilan, 
que este secreto crúel 
se esconda en el corazon 
y no en la lengua... A 

Está bien; 
lo mismo que en una tumba. 
(Señalando al corazon.) 
sobre éste lo guardaré! 
Voy en busca de Marcial... 
Sí, señor; yo iré despues 
á traer el canastillo... 
Es la ventaja de ser 
el papá!... | 
No se le olvide 
la promesa... 
Calle usted! 

Una tumba inamovible! 
(Ap.) (Lo que es de ésta me escapé!) 
(Váse Prieto; momentos ántes habrá desaparecido 
Marcial de su escondite.) 


ESCENA VII. 


D, FROILAN solo. 


He de ser más generoso. 

No le diré su desgracia, 
aunque á decir la verdad 

muy bien la merece el máula... 


Se acerca ya... Apénas puedo 


Tomas. 


FROILAN. 


contener la carcajada. 
ESCENA VI. 


D, FROILAN, D. TOMÁS, 


Supongo que don Froilan 
perdonará mi tardanza... 
No ha dependido de mf. 
Hablemos con alma franca, 
He estado reflexionando 
aquí con bastante calma 
sobre nuestra posicion 


Tomas. 


FROILAN. 


Tomas. 


FroIlLAN. 


Tomas. 


FROILAN. 


Tomas. 


FROILAN. 


Tomas. 
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respectiva. 
(Ap.) (No me extraña...) 
(alto.) Ah! conque usted ha pensado? 
Se le conoce en la cara. 
Está usted ménos inquieto. 
Igual piropo le cuadra 
á usted, don Tomás, Pues bien, 
despues de todo no hay causa 
para armar tan gran escándalo... 
Por qué alterarse? 
(Ap.) (Se escama.) 
(Alto.) Eso mismo decía yo, 
por qué alterarse? 

No es tanta 
la gravedad del asunto 
para rompernos el alma. 
Por lo demas esas cosas 
deben ser muy reservadas, 
y no andar de boca en boca 
de balcones á ventanas.. 
Es verdad, mi pobre amigo! 


(Ap.) (Qué pasta tiene, qué pasta! 


Lo que es en filosofía 
ni el mismo Bálmes le gana.) 
Confieso que así, de pronto, 
no pude enfrenar la rabia... 
Cuando se estima á un amigo 
como yo á usted, y sin pausa 
se sabe que es una víctima, 
sus privilegios reclama 
el cariño, 

Don EFroilan 
un amigo! ¿Quién alcanza... 
Se refiere usted á Prieto? 
Tranquilice usted su alma 
sobre esa triste cuestion... 
Nadie volverá á tratarla; 
ni yo ni él... 

Confesó 

que había estado en Alhama? 


FRroILaN. Sí; dice que hay veinte años; 


pero como Marcial pasa 


E, sE 


ya de veinte y seis, y nunca 

fué mi mujer á esas aguas 

sino á las de Martorell, 

ví el error en que se hallaban 

ustedes; já, já, já, já! (Riendo.) 
Tomas. Don Froilan! 


FROILAN. 0 Tenga usted calma. 
Tomas. Y entónces Prieto por qué 

me dijo?... 
FROILAN. No entiendo nada. 


Lo que por él he sabido, 
y vive Dios que me pasma, 
es que la esposa de usted 
fué la que estuvo en Alhama. 
Cuestion de gustos! Convengo, 
pues que de gustos se habla, 

. que hay gustos que dan disgustos, 
y hay disgustos que hacen gracia. 
La mia tenía el suyo 
y á él me atengo; conque basta 
de bromas sobre un asunto 
que sé que tanto le enfada, 
y hasta más ver!... 

Tomas. — (Tratando de detenerle.) Oiga usted... 
(ap.) (No me escucha!) 

FROILAN. (Desde la puerta.) Hasta mañana! 


ESCENA IX. 


D. TOMÁS solo. 


Qué querrán significar 

ese tono y esas sátiras? 
Tomás"... no te comprometas! 
la reflexion á tí llama. 

Veinte años! Eso mismo 

hace que estuvo en Alhama 
mi mujer, y Pedro Prieto 
tambien... Qué sospecha vaga! 
Será por casualidad 

esa dama de quien habla 

mi esposa? Bah! no es posible! 
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no lo es. Con esa cura, 

con esa peluca ruhia... 

¡Qué torpe soy yo! Ya basta 

de pensar en tonterías... A 

En los negocios que aguardan *” 
aprovechemos el tiempo... ' 
(Reparando en la cartera que dejó Prieto sobre la 
mesa. ) ; 
Qué es esto?... Cristo me valga! 

Una cartera repleta 

de billetes!... y una carta. 

(Leyendo el sobre. ) 

«Señor don Gabriel Cabul.» "> 

Su antiguo nombre... Caramba!" 

yO reconozco esta letra! | 

á ver. la misma... no matrrá!'” 

De mi mujer... Es posible? 

Luego ya queda probada 

su innoble complicidad 

en el asunto... Sin pausa 

quiero convencerme... voy' 

al punto... el valor me faltat 
(Con cómica resignación, ) Son y 
Estoy convencido! (Con muchaira. y'Ah! pícaro, 
tnnante, ladron, canalla. 

Comprendo por qué no quiso Ae 

al altar acompañarla, 

y por qué al ver el retrato 

se desmayó como un mandria! 
(Exaltándose hasta el paroxismo de la cólera.) 
Pedro Prieto, ven acá! 

no me aprietes las entrañas! 

Pedro Prieto, ya verás 

el aprieto que te aguarda; 

que aunque tienes prieto el nombre 
más prieta tienes el alma! 

Prieto te habrá de dejar 

el apreton de mi rabia... 

Ya verás, Prieto infeliz, 

lo prieta que es mi venganza! 


PRIETO. 
Tomas. 
PRIETO, 


Tomas. 


PRIETO. 
Tomas. 


PRIETO. 
TOMAS. 


PRIETO. 


Tomas. 
PRIETO. 
Tomas. 

PRIETO. 


Tomas. 


A YES 
ESCENA X. 


.+D. TOMÁS, PRIETO. 


Manda, que estoy á tus órdenes! 
Da ura tregua á los cumplidos, 
hipócrita!... Reconoces 
esta carta?... | 
Jesucristo! 
mi portafolio... Tomás! 
Nada ignoro; por lo mismo 
son las disculpas inútiles. .. 
En casos tales, á cinco 


“pasos, y con las pistolas | 


las recibe, el hombre digno! 
Á cinco pasos!.... 

so Silencio! 
Usted habrá comprendido, 
que es imposible que habiten 
dos padres un domicilio! 
Que al punto uno de los dos 
desaparezca es preciso!... 
Aquí están las armas. 
(Tomando la caja de las pistolas.) Úreo 
que no es menester testigos... 
Cáspita! | 

Para poner 
al que no muera al abrigo 
de la justicia, en seguida 
cada cual hará un escrito 
diciendo... voy á, dietar. 
Escriba usted. 
(Ap.) (Qué conflicto! 
Dios mio! tanta expiacion 
para pagar un capricho... 
Vamos, que:el tiempo nos, corre... 
Ya estás listo? | 
(Tomando un, lápiz.) Ya estoy listo. 


(Dictando»), «Cansado, de la existencia. 


Lo que es, eso, no lo, escriDo, . , 
porque no es verdad... 10000 
ed Silencio! 


..» 


PRIETO. 
Tomas. 


PRIETO. 
Tomas. 


PRIETO. 
Tomas. 
PRIETO. 


Tomas. 


PRIETO. 


Tomas. 


PriETO. 


Tomas. 
PrIETO. 
Tomas. 
PRIETO, 


Tomas. 


PRIETO. 
Tomas. 


y yo aquí. 
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Calló usted? 
Sí; ya no chisto. 
(Dictando. ) «Cansado de la existencia 
»á matarme me decido . 
»Cojo un arcabuz, lo cargo, 
»me apunto y le suelto el tiro. +. 
»El que me quiera seguir 
»que tome el mismo camino!» 
Lo escribiste? 
Sí, Tomás. 
Guárdatelo en el bolsillo 
y ahora escoge. (Presentándole las dos pistolas.) 
Pst! No tengo 
preferencia... 
Vive Cristo! 
Escoge!... 
Por complacerte 
obedezco.. 
(Ap., Doendos la mano sobre el pecho.) 
(Estoy tranquilo!) 
Vamos á contar los pasos. 
(Contándolos.) Uno, dos, tres, cuatro, cinco! 
Qué chicos los cuentas! Quieres 
encargarme de medirlos? 
Le asiste á usteá el derecho. 
(Prieto principia á contarlos exageradamente. ) 
Basta, basta!. 
No transijo! 
Quiero cincuenta lo menos, 
que yo no soy asesino, 
ni es mi intencion el firmarte 
pasaporte para el limbo. 
En línea. Usted quieto ahí, 


Que me resfrio 
con el aire del balcon! 
Bromitas á mí? 

No he dicho... 
Cuente usted; una, dos, tres, 
y en seguida largue el tiro. 
Qué demonios! 
Me entendió? 


PriETU. 


Tomas. 
PriETO. 


Tomas. 
PRIETO. 
Tomas. 
PrIETO. 
Tomas. 


PRIETO. 


Tomas. 


PhriETO. 


Tomas. 
PrierTOo. 
Tomas. 
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Déjeme encender un pírfulo . 
para morir con pureza 
fumando un puro. (Ap.) (Dios mio, 
esto es atroz... en la flor 
de mis años!...) 
Estoy listo. 

(Vacilando.) 
Ay Dios, que me da el calambre! 
(Ap.) (Caramba! Estoy conmovidc!) 
(Alto.) Una! 

Tan pronto? 

Dos, tres!... 
(Tiran á la vez; como las pistolas no tienen bala, 
quedan ambos ilesos.) 
Nuestro honor está ya limpio! 
Chanzas en tal situacion? 
Vuelta á empezar! Ln 
No, hijo mio. 
Esto pasa de castaño... 
Siv embargo, yo te exijo 
sangrienta reparacion. 
Sangrienta pudo haber sido; 
por un pelo no lo fué; 
va ves que casi es lo mismo, 
Quieres, pues, que te asesine? 
(Gritando.) Socorro! 
No metas ruido. 


ESCENA ÚLTIMA. 


DiCHOS, MARCIAL, BERTA, GERTRÚDIS, 


Marcia. Qué ocurre? 


PRIETO. 


Que este hombre cruel 
me quiere quitar del mundo,  * 


MarciaL. Qué... 


PrieTO. 
GenT. 
PrieETO. 


GERT. 
PRIETO. 


Si tardais un segundo. 
Gabriel, querido Gabriel!... 
Quita; tú la causa insana 
eres de esta escena triste... 

Yo! | 
Por qué huir me inpediste, 


— Mo 


Gertrúdis, esta mañana! 


Tomas. Conque esta chica ¡es tu amante 
Tiembla tambien, miserable! 

GERT+ SOY, 

Tomas. Qué? 

GERT. ; Dejádmoq que hable... 
Su víctima! Es un tunante! 

Prieto. Mi víctima! ;., 

GERT. e Con razon, 
hay veinte años que en Alhama.. 

Tomas. Cómo! Era esta, la dama 
de la escala y del balcon? 
Y esta carta? 

PRIETO. Sí; esta carta... 

GeErT. Fué la esposa del señor (Por D. Tomás.) 
que la escribió por favor. 

PrieTO. Abur! 

GErT. No dejsis.que parta. 

PRIETO. cho eras tú? 

GERT. : Sí, yO era... 

Tomas. Y entónces qué significa 
lo que esta epístola explica? 

PrieTO. Dí, qué significa?... 

GERT. | Espera. 

Tomas. — (Leyendo.) «Conservo siempre á mi lado, 
»para atenuar mi dolor, - 
»un testimonio, de amor...» 

Gerr. Nunca de mí se ha apartado. 

PrieTO. Existe!., > 

GERT. : Sí, 

PrieTO. ( Ap.) (Mala lluvia l 
de piedras... qué situacion!) 

GERT. (Conmovida.) Mira, Gabriel, un mechon. 
de tu cabellera rubia. 
El último!. 

PRIETO. En vano Tucho; 
gué pensar, qué resolver... 

Tomas. —(Ap.) (Conque no era mi mujer! : 


Caramba, lo extraño mucho!) 
(Alto.) Tú serás mi amigo eterno, 
Pedro; ya todo lo olvido; 

y por de pronto decido... 
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que vuelvas á ser mi yerho. 
PaieTO. Es tan grata la sentencia, 
que á cumplirla luego accedo. 
GenT. (Interponiéndosg.) 
Pues y entónees? Yo me quedo 
á la luna de Valencia... 
BerTA. (Ap. á Prieto.) (Si acepta usted le odiaré!...) 
Marcial. (1d.) Si usted persiste lo mato, 
GerT. — (1a4.) Y yo mis uñas de gato 
en tu rostro clavaré. 
Prieto. Señores, poquito á poco... 
Berta. Usted mi desgracia labra. 
Priero. Sólo tengo una palabra, 
Tomws. Mira que si me sofoco!... 
(Volviendo á tomar uaa de las pistolas.) 
La dotarás? 
PRIETO. Si: (A Berta y Marcial.) á vosotros 
os nombro mis herederos, 
Gerr. Teme mis rencores fieros!... 
Priero. (Con malicia, continuando.) 
Á ménos que vengan otros. 
(Señalando á Gertrúdis.) 

- (Adelantándose al proscenio.) 
Señores. un beneficio 
reclama atemorizado 
el infeliz que ha pasado 
por tan horrible suplicio. 

Para saber si es verdad 

que cambia mi triste suerte, 
os pido un aplauso fuerte 
con mucha necesidad! 


a 


MUSICA. 
FINAL. 


PRIETO. Público amable 
de ilustre juicio, 
de mi suplicio 
mira el rigor; 
pues si no aplaudes 


QQ 


AB 


cual mi alma ansía, 
aún mi agonía 
e será mayor. 

Topos. Público amable 
de ilustre juicio, 
de su suplicio 
mira el rigor; 
si no le aplaudes 
como él ansía, 
aún su agonía 
será mayor! 

(Cae el telon..) 


FIN DE LA ZARZUELA. 


OBRAS DRAMATICAS DFL MISMO AUTOR 


que corresponden d esta Administracion. 


EL ANILLO DE FERNANDO IV.... 

EL PUÑAL DE LOS CELOS....+...+...+ 
EDO AAA O 
IL eS RE A 
UN CASO CRÍTICO. «coooooos..» 
AE PAS 
AAA 
ESTE COCHE SE VENDE.....+.+.+..+.-+ 
GENIO Y FIGURA.......<.o........ 
Los CÓMICOS EN CAMISA... .....+.. 


Drama en cuatro actos y en verso. 
Idem en tres actos y en verso. 
Idem en tres actos y en verso». 
Idem en cuatro actos y en verso. 
Comedia en un acto y en verg0. 
Tragedia en cinco actos y en verso. 
Drama en tres actos y eu verso. 
Zarzuela en un acto y en verso. 
Idem en un acto y en verso. 


Idem en un acto y en verso. 
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